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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃíttak atáa, *eśárī
Arrieta: tʃitʃek atáraten, tʃitʃétu, *eśarī́
Bakio: tʃíttek atára, úmiek atára
Bermeo: iŋkúβe, *tʃítʃek atára
Berriz: eśárī
Bolibar: esá̟rīɲ, esá̟rī
Busturia: tʃítʃek atara
Dima: tʃítek atará, *eśarī́
Elantxobe: empóʎaten eɣón
Elorrio: tʃítak etára
Errigoiti: eśárī
Etxebarri: tʃítak atara
Etxebarria: esá̟rī
Gamiz-Fika: tʃítʃek atará, *eśárī́
Getxo: tʃítak atáraten on
Gizaburuaga: tʃítʃak atára
Ibarruri (Muxika): tʃítʃak atará
Kortezubi: tʃítak atara
Larrabetzu: eśárī
Laukiz: ttíttak atáraten on
Leioa: tʃítek atarau̯
Lekeitio: arā́u̯tsak βerótutem paráu̯, 

*tʃiteɣíɲen
Lemoa: eśárī
Lemoiz: tʃítʃek atára
Mañaria: eśárī
Mendata: berótu, *tʃíttek atará
Mungia: eśárī
Ondarroa: epeltaśún emon (?), ipíɲi
Orozko: βerótu, *epéldu
Otxandio: prepáretan on, *eśárī
Sondika: tʃítek atara
Zaratamo: eśárī
Zeanuri: tʃítek atára
Zeberio: eśárī
Zollo (Arrankudiaga): eśárī
Zornotza: eśárī

Araba

Aramaio: tʃíttak atáa, berótu

Gipuzkoa

Aia: beótu
Amezketa: tʃítek ateátsé:n, tʃítek atá:tsen
Andoain: 
Araotz (Oñati): tʃítak atára

Arrasate: tʃítak atára
Arroa (Zestoa): épeltséit̯tu (mark.)
Asteasu: tʃítwak ateátsén, tʃítwatéa (?)
Ataun: bérotú
Azkoitia: tʃíttek atátsen, atátsen ipíɲi
Azpeitia: epɛĺdu
Beasain: tʃítaɣ ɛtáatsen
Beizama: béotú
Bergara: xarī́
Deba: epɛĺdú
Donostia: tapau̯ta (?), *epéldu
Eibar: esárī, tʃíttaɣ at áadzen
Elduain: tʃítak átea
Elgoibar: tʃittáɣ atáatsen (mark.)
Errezil: berótu
Ezkio-Itsaso: beótu, beótwim, *epɛĺdu
Getaria: béotsen (mark.)
Hernani: tʃítuɣ ateatsén, árāu̯tsam béruta (?)
Hondarribia: tʃítuk atétsen ari ða, 

arā́u̯tsjen gáɲen
Ikaztegieta: berótu, tapátsen
Lasarte-Oria: *gáin̯du
Legazpi: tʃítak etátsen (mark.)
Leintz Gatzaga: berótu, kuβríru, *eśárī
Mendaro: epɛĺdú, epéletaŋ kontsɛŕβ̄au̯
Oiartzun: tʃíttuk atétseko xarīǰá (mark.)
Oñati: tʃítak atára
Orexa: tʃítɛk atéatsen (mark.)
Orio: βerótu, epɛĺdu
Pasaia: 
Tolosa: árāu̯tsa βeótsén (mark.)
Urretxu: beótu, berótu
Zegama: bérotú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: arōit̯sétan 
daó (mark.), tʃíten atrátsen (mark.) (?), 
tʃíten éit̯en (mark.)

Alkotz: lóka:rūltsétan daó (mark.)
Aniz: ʃitátsen ái ̯
Arbizu: lóka arṓntsetan
Beruete: béotú, béotó, arāu̯ltsétan daó 

(mark.)
Donamaria: ʃítuk até, *ʃitátsen ai ̯
Dorrao / Torrano: berótu
Erratzu: ʃitétsen ai ̯
Etxalar: tʃítuɣ ɛtéit̯sen, berótu
Etxaleku: tʃítʃetsén, tʃítʃatú, íŋkuβatsén

Etxarri (Larraun): béroart̄an éu̯ki, épeldú
Eugi: tʃítek áteratsén, *kokátwi
Ezkurra: tʃítʃek áteatsén (mark.)
Gaintza: béotó
Goizueta: tʃítʃok ətetsén, tʃítʃok at éa
Igoa: béotú
Jaurrieta: arā́u̯tsetan diáu̯kjaɣú (mark.)
Leitza: tʃítʃɛɣ áteatsɛń (mark.)
Lekaroz: ʃítuaɣ atrātsén (mark.)
Luzaide / Valcarlos: arṓltsea βerótu, 

*arṓltsetan sarī́
Mezkiritz: daó arōtsékin (mark.)
Oderitz: bérotú
Suarbe: berótu
Sunbilla: tʃítʃuɣ até:tsem (patu)
Urdiain: arōntsák tapátuík
Zilbeti: ʃitátu
Zugarramurdi: sitán, ʃitán daó (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ʃítan, eśtalí (?)
Arrangoitze: ʃítan
Azkaine: ʃítan
Bardoze: ʃítan, ʃítan den, arṓtseʃítan
Beskoitze: eman - ʃítan
Donibane Lohizune: ʃitán
Hazparne: ʃítan
Hendaia: ʃítan, *kokátu
Itsasu: ʃítan
Makea: esárī ʃítan, ʃítatu
Mugerre: ʃitan da
Sara: ʃitán
Senpere: ʃítan
Urketa: ʃítan
Uztaritze: ʃítan emán

Nafarroa Beherea

Aldude: arū́ltsetan
Arboti: kókan, kókaty (?)
Armendaritze: ʃítatsɛn a:i ̯
Arnegi: arū́tsetan sarī́
Arrueta: kokáu̯k (?)
Baigorri: aRoltsetan, ʃitan saRi
Bastida: ʃitan esaRi, kookaasten
Behorlegi: arū́ltseŋ gain̯ján, arū́ltsetan 

esárī
Bidarrai: eman - ʃítan
Ezterenzubi: arū́ltsem beótsen ari

Gamarte: arū́tsen gaɲeán
Garrüze: koká, kokatú
Irisarri: esaRí - aRútsekin, ʃíten atéatsen ái ̯
Izturitze: ʃitan
Jutsi: arōltseŋ gain̯ien eɣon
Landibarre: arū́tseŋ gáɲjan
Larzabale: arṓltseŋ gain̯ien
Uharte Garazi: arū́lseŋ gáin̯ian sarī́a

Zuberoa

Altzai: arā́u̯ltsetaŋ gáɲan, arā́u̯ltsetan esái ̯
Altzürükü: arāu̯ltsetan, beoá:sten, 

saβáltɥik
Barkoxe: tʃitʃem beoaásten
Domintxaine: arṓtseŋ gáɲjan
Eskiula: kwátsen ai, kwá:tsja (mark.), 

kuáty
Larraine: arā́u̯ltsi beóty, arā́u̯ltsem beótsen
Montori: arāu̯ltsetaŋ gáɲen lokán, lokán
Pagola: beóty
Santa Grazi: arōtsetan, lóka dyk
Sohüta: arāu̯ltseŋ gaiɲ̯ian (?)
Urdiñarbe: arāu̯ltsétaŋ gáɲen (?), kokháty, 

kokán
Ürrüstoi: arā́u̯ltsetan, koka arā́u̯ltsetan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): tʃíten 
éit̯en

Altzürükü (Z): saβáltɥik
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





857. Mapa: empollar / couver / sit on (to)

GALDERA: 28240; ALG: 458?; ALEANR: VI, 710

Urretxu: “epeldu” proposatzean hau jaso da: Ez, berótu ín beittu, epéla baño géyao bér 
do. Berdintsu diote Orion eta Gaintzan ere.

Pasaia: Ez da jaso hitz berezirik hori adierazteko.
Bidarrai: Oiloa eman dut xítan. Lokuzio bera eman dute Hendaian, Saran eta Mugerren.
Sohüta: dündak edo ortzantzak arraultzeetan eragina baduela entzuna dute. Ekialdeko 

beste herri batzuetan ere bildu da uste bera; alegia, arrautzak erramua edo ipinita babestu 
behar direla, tximistak txitei kalte egin ez diezaien.

- Galdera honetako oharretan eta bestetan “t(ol)orta” 
aipatzen da. Txitarik ez duen arraultza hutsa, likidoa baizik 
ez duena: tolorta (Gaintza, Etxarri, Oderitz, Beruete), tolota 
(Lekaroz, Erratzu), tolta (Donamaria), torta (Beruete, 
Bardoze, Arruta, Armendaritze, Ezterenzubi, Gamarte, 
Landibarre, Behorlegi, Arboti, Larzabale).
- Bestelakoak: enpollaten egón (Elantxobe), estali (Ahetze), 
gaindu (Lasarte), inkubatzen (Etxaleku), inkube (Bermeo), 
ipiñi (Ondarroa), jarri (Bergara), kubriru (Gatzaga), 
preparetan on (Otxandio), txitegíñen (Lekeitio), umiek atara 
(Bakio). 

arraultzetan (-)	  
xitan (eman/ezarri...)	  
txitak ateatzen	  
(t)xituak ateatzen	  
esarri	  
berotu	  
(k/l)oka-	 
kuatü	  
(t)xitatu	  
tapatu	  
epeldu	  
bestelakoak




